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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pipérāu̯ts
Arrieta: pipérāu̯ts
Bakio: 
Bermeo: piperɣ̄órīʒo
Berriz: pipérāu̯ts
Bolibar: pipérɣ̄orī́au̯ts (?)
Busturia: pipérm̄in
Dima: pimjénta
Elantxobe: pipárāu̯ts, *pipárβ̄alts
Elorrio: pimienta
Errigoiti: pipérīɲau̯ts
Etxebarri: *pipérβ̄alts
Etxebarria: pipɛŕāu̯ts
Gamiz-Fika: pipérāu̯ts
Getxo: pimjénta
Gizaburuaga: pipérβ̄alts
Ibarruri (Muxika): pipérm̄iɲ
Kortezubi: pipérāu̯ts
Larrabetzu: píperāu̯ts
Laukiz: pipér,̄ áu̯ts
Leioa: piperɣ̄órī
Lekeitio: pipérāu̯ts (?)
Lemoa: pipérāu̯ts
Lemoiz: 
Mañaria: pipérāu̯ts
Mendata: 
Mungia: pimjénta, *pipérāu̯ts
Ondarroa: pipárāu̯ts (?)
Orozko: pipérāu̯tsmin (?)
Otxandio: píperβ̄alts
Sondika: 
Zaratamo: pipérā́u̯tsmiɲ
Zeanuri: pipérāu̯ts (?)
Zeberio: pipérβ̄alts
Zollo (Arrankudiaga): pipérβ̄alts, 

pipérɣ̄aśtalako
Zornotza: pikánteau̯ts

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: pípɛrāu̯tś
Araotz (Oñati): pipérāu̯ts

Arrasate: 
Arroa (Zestoa): 
Asteasu: 
Ataun: pipɛŕ ̄
Azkoitia: 
Azpeitia: pipɛŕā́u̯tś
Beasain: 
Beizama: píparβ̄ɛʎ́tʃ, pimjénta
Bergara: pipárāu̯tś
Deba: 
Donostia: pipárā́u̯tś (?)
Eibar: 
Elduain: píparā́u̯tś (?)
Elgoibar: 
Errezil: 
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: pipɛrā́u̯ts, pípɛrāu̯tśá (mark.)
Hondarribia: piperm̄iɲ
Ikaztegieta: pipar ̄(?), *pimjénta
Lasarte-Oria: piparā́u̯ts
Legazpi: pipárāu̯tś
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: pipárā́u̯ts
Oiartzun: 
Oñati: pipárāu̯ts (?)
Orexa: 
Orio: 
Pasaia: 
Tolosa: píparā́u̯tś (?)
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
pimjéntaβéltsa (mark.)

Alkotz: 
Aniz: pipɛŕāu̯tś (?)
Arbizu: píper
Beruete: pipɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: pipɛŕm̄iɲ
Erratzu: 
Etxalar: pipérβ̄éʎtʃ
Etxaleku: píperm̄iɲé (mark.) (?)
Etxarri (Larraun): píperβ̄éʎtʃ
Eugi: píperβ̄élts
Ezkurra: píperβ̄eʎtʃá (mark.)

Gaintza: 
Goizueta: 
Igoa: pípɛrp̄íkanté
Jaurrieta: píperβ̄éltʃ
Leitza: 
Lekaroz: pípɛrm̄ín
Luzaide / Valcarlos: biperβ̄éltʃ
Mezkiritz: 
Oderitz: pípɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Suarbe: pipɛrβ̄ɛʎ́tʃ
Sunbilla: 
Urdiain: píperɣ̄orī́pikantjá (mark.) (?)
Zilbeti: 
Zugarramurdi: piperβ̄élts

Lapurdi

Ahetze: bíperβ̄éltʃ
Arrangoitze: βiper̄βéltʃ
Azkaine: bíperβ̄elʃ, βipéRβeltʃ
Bardoze: bípher
Beskoitze: βipéRβéltʃa (mark.)
Donibane Lohizune: pípeRβéltʃ
Hazparne: bípeRβéʎtʃ
Hendaia: bipɛŔβeʎtʃa
Itsasu: píperβ̄éltʃ
Makea: βíper̄βéltʃ
Mugerre: biperb̄eltʃ
Sara: bipéR, βipéR
Senpere: bipeRβaʃ
Urketa: bíper
Uztaritze: βipéRβéltʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: biperβ̄éltʃ
Arboti: bípherbélts
Armendaritze: βípeR, bípɛrβéʎtʃ
Arnegi: βíper̄βéltʃ
Arrueta: bipér,̄ biphérβeʎtʃá (mark.)
Baigorri: pipher
Bastida: bipherbéltʃ
Behorlegi: bíper (?), bíperβéʎtʃ
Bidarrai: βíper̄βéltʃ
Ezterenzubi: bipérbéltʃ
Gamarte: bipérb̄éʎtʃ
Garrüze: pipérβeʎtʃ
Irisarri: píperβ̄éltʃ
Izturitze: bipherbéltʃ
Jutsi: bipherbeltʃ

Landibarre: biphérb̄eltʃ
Larzabale: bipherbéltʃ
Uharte Garazi: bíperβ̄éltʃ

Zuberoa

Altzai: pipherbéltʃ
Altzürükü: píperβéltʃa (mark.)
Barkoxe: pipherbéltʃ 
Domintxaine: bípherbéltʃ
Eskiula: píperbéltʃ, phíper 
Larraine: pipherbéltʃ
Montori: píperbéltʃ
Pagola: pípherbéltʃ
Santa Grazi: píperbeltʃ
Sohüta: piperβ̄éltʃ
Urdiñarbe: piphérbéltʃ
Ürrüstoi: pipherbéltʃ 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1967. Mapa: pimienta / poivre / pepper / (Pigmenta)   

GALDERA: 52050 ALG: 958; ALEANR: VII, 847

bip(h)erbeltx
pip(h)erbeltx
piperrauts
piperrautz
pipermin
pipergorri
biper(gorri)pikante
pipergastalako
piper
pimienta

Dorrao: Dénei “pipérmiñá” guk.
Etxalar: “Piperbeltxa”, bai... Ez, ez, ez, guk eztugu ibiltzen... 

Oaiñ odolkiyeri, ola xetu ta fuertigu etortzen da zera, biño...
Zugarramurdi: Pipérbeltzá. Beti gastatu da emen.
Uztaritze: Bada bipergorria ta bada biperbeltxa. Le poivre 

noir et le poivre rouge, biga badía.
Armendaritze: Gorria eta beltxa. Biper bizia, bada bihitan 

eta bada errautsa. 

- Janariak ontzeko, hauts bihurtuta erabiltzen den fruituaren izena bildu da.
- Mendebaldean eta ekialdean tradizio eta erabilera desberdinak daude. Zenbait tokitan 'guindi-
lla' eta 'pimentón' delakoen ordainak jaso dira, 'pimienta' ez baita oraintsu arte erabili.
- Anizen “pipérrauts” jaso da, baina deskribapenaren arabera, 'pimienta' adierazteko erabiltzen du. 


